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nambiibtu

dulls bitgi mihri mem-ba->-¢  (they are
exempt from) work on sluice(?), dam, or seep
MDP 2 pl. 21ii 19 (MB kudurru); nam-ba-’1
uptallida ana babali kuppu he pierced water
holes (in the corpse of Tidmat) to carry
catchwaters En. el. V 58; mulmully ... épus
litdat AsSur bélija ina mubhi astur ina mubhi
nam-ba-’i §a GN ukin 1 had an arrowhead
made, wrote the victories of my lord AsSur
on it, and set it up by the water holes at GN
Rost Tigl. II1 p. 28:161;  ina dmisuma ina
mubhi nam-ba-’1 ... dla épudma in those
days I built a city above the seeps (and
named it Dir-Sarrukin) Lyon Sar. p. 14:39,
also ibid. 7:44; tnaréd GN GN, GN,; nam-ba-1
amurma indatiSunu pigdte urabbima utir ana
fuppi at the head of GN, GN,, and GN,,
I found seeps and enlarged their narrow
openings and turned them into catchwaters
OIP 2 114 viii 34 (Senn.); adar buppi nam-ba-¢
$a mé mala basi wherever there was a cateh-
water or a seep of water (I placed guards)
Streck Asb. 74 ix 31.

nambiibtu s.; wasp; SB; pl. nembabdti;
cf. niitbtu.

nim.lal = lal-la-dr-td, nam-bu-ub-tu (var. nu-ub-
tum), zu-um-bi di§-pi Hh., XIV 325f.; [nim].
geibur(v) musen = nam-bu-ub-ti = a-da-mu-mu
Hg. B IV 304, in MSL 82 170; gi%.b[u.ur]
musen = nam-bu-ub-tum = a-da-mu-mu Hg.C 31,
in MSL 8/2 172.

nim .ge-edbuy : nam-fbul-ub-tu MSL 8/2 61:230
(Uruanna); Nim nam-bu-ub-ti : Nivm a-[da-mlu-mu
ibid. 229.

praze ... ana nam-bu-bla]-ti akiat inidb
sippdtt Sanis[ma] the mouse mocks the
wasps who eat the fruits of the orchards
Lambert BWL 216:49; uncert.: nam-bu-um-z
EN dribu kipiléu KAR 307 r. 9, see TuL p. 36.

Landsberger Fauna 132.

namburbit s.; ritual for warding off a por-
tended evil, apotropaion, apotropaic ritual;
SB, NA, NB; Sum. lw.; wr. NAM.BUR.BI
(also with phon. complements).

a) in gen.: NAM.BUR.BI lumun birsu paddri
apotropaion to avert the evil (portended) by
flashing light CT 38 29:46, sec Caplice, Or. NS
40165; NU AL.TIL NAM.BUR.BI BUR-ma
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ithisu i88allar unfinished (tablet), an apotro-
paion for warding off the evil should be writ-
ten along with it Or. NS 36 35 Sm. 810 r. 10;
NAM.BUR.BI BUR-ma [ana] ... eféridu CT 34
9r.2; Ea, Sama%, and Asalluhi mupadsiry
NAM.BUR.BI-e éma iddli ittats maela basé who
execute apotropaic rituals wherever there
are portentous happenings and signs LKA
109:16 and dupls., see Or. NS 40 1567, cf. 4R 17
r. 15, Schollmeyer No. 31:2; mudéliq NAM.BUR.
BLMES iddti ittdti (you, Sama, are the one)
who averts the (effects of) signs (and)
portents by means of apotropaic rituals
LKA 111:10; NAM.BUR.BI ippus CT 34 8:14;
mény hittu NAM.BUR.BI-§% lu epi§ what is
the harm in it? — the relevant apotropaic
ritual should be performed Thompson Rep.
88:10 (NA); ana massarti <...> NAM,BUR.BI-¢-
&4 lepusu  <let them be carefuly about the

‘guard(?), let them perform the relevant

apotropaic ritual ACh Supp. 2 62:18, see
Parpola LAS No. 289, cf. ana magsarti lu la
1§ty NAM.BUR.BI-e-§% ... lépusu ABL 337r.
18, see Parpola LAS No. 278, cf. also massartu
lu dannat NAM.BUR.BI.MES IR.SA.HUN.CA.MES
[néplesé Sa dibu matini ana Sarri ... u maré
Sarry ... lepusu ABL 629 1. 13, see Parpola LAS
No. 279 (all letters of Mar-IStar), cf. also Thompson
Rep. 82 r. 7, 96:4, 195 r. 8; JSanuilesu NAM.
BUR.BI-§4 Sarru étapas (now) the king has
already performed an apotropaic ritual con-
cerning him (the substitute king) twice
ABL 46 r. 15, see Parpola LAS No. 298; NAM.
BUR.BI ma’dite bit rimki bit $ald> mé népese
da ddipate IR.SA.HUN.GA.MES naqabdite Sa
tupdarritu ussallimu étapsu numerous apo-
tropaic rituals, the bit rimks (and) bit sald> mé
ceremonies, (and other) rituals of the exor-
cist’s eraft, as well as propitiatory prayers
and recitations by the scribes, were performed
in a flawless manner ABL 437:17, see Parpola
LAS No. 280, cf. NAM.BUR.BI anniiti Sa epSuni
tssalmu  ibid. r. 4; NAM.BUGR.BI-§i-nu tbhadsi
dullu ibas§i PN id&idri i-pa-d§ tomorrow
Adad-Sumu-usur will certainly perform the
apotropaic ritual applicable to them (the
katarru fungi) and the rite ABL 367 r. 6; (Ea)
who caused the earthquake NAM.BUR.BI
étapas has also established an apotropaic
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ritual for it ABL 355 r. 12, see Parpola LAS
No. 35; NAM.BUR.BI-$u ladSu there exists no
relevant apotropaic ritual for it (the eclipse)
ABL 470:8, see Parpola LAS No. 104; NAM.
BUR.BI the apotropaic ritual (in this case is)
Biggs Saziga 40 No. 21: 15, also BBR No. 11 iii 12;
na libbt NAM.BUR.BI-§% gabi md in the
relevant apotropaic ritual it says as follows
ABL 370:9, see Parpola LAS No. 203;  anni
NAM.BUR.BI-§#-nu  this is the apotropaic
ritual for them (the listed portentous signs)
JNES 33 200:56 (diviner's manual), annid lu
NAM.BUR.BI-i@ may this (recitation of my
vision) become the apotropaic ritual for(?) me
ZA 43 19:75; Je NAM.BUR.BI (in broken
context) RAce. 131:57; note: (he performs
the ritual) NAM.BUR.BI (perhaps to be read
tpassar or the like) LKA 111r. 10, also KAR
389 (p. 349) i 10.

b) with reference to the portended danger
to be averted: arki anni NAM.BUR.BI HUL
DU.A.BI teppus kima NAM.BUR.BI ilétepsu
afterward you perform the apotropaic ritual
against “‘every evil,” after you have per-
formed the n. (you perform aritual) LKA 120
r. 4 and dupl., see Caplice, Or. NS 39 143; NAM.
BUR.BI lumun kalama  apotropaic ritual
against evil of all kinds ABL 370 r. 3, 51:6,
see Parpola LAS Nos. 203-204, ABL 23:14, r. 11,
see Parpola LAS No. 185, BBR No. 26iv23; NAM.
BUR.BI #ttat Samé u erseti mala basdi KAR 44
r. 6, NAM.BUR.BI lumun séri ana améli la tehé
apotropaic ritual to prevent the evil (por-
tended) by a snake from approaching a
man AMT 91,2:1 and dupl., see Or. NS 36 24:7,
note abbr. NAM.BUR Or. NS 42 515:1 (= Hun-
ger Uruk 6), and passim in this text; NAM.
BUR.BI lumun pildi $a ina bit ameli paldu
apotropaic ritual for the evil (portended)
by a hole cut in a man’s house =~ KAR 72:26,
sce Ebeling, RA 48 184; NAM.BUR.BI biru
eddu birw labiru kudarti biiri w marmak:
da bit améli NAM.BUR.BI SU.BLDIL.AM apo-
tropaic ritual for a new well, or an old well,
for the repair of a well or washing place in
a man’s house, (the) apotropaic ritual is the
same (as that given above) Or. NS 40
149f.:26f., cf. [NAM].BUR.BI eqli u kiri SU.BL

namgissu

DILAM AMT 7,8 r.7; NAM.BUR.BI lumun
gasti kalama paddrimma apotropaic ritual to
dissipate all the evil stemming from a bow
LKA 113:1, see Ebeling, RA 49 137; note NAM.
BUR.BI (omitted in var.) lumun ru’ti SUB-¢
(var. 8UB.BA) KAR 72 r. 5 and dupl., see Cap-
lice, Or. NS 39 136 r. 8; for other refs. see
K.2389:1ff., K.3277:2ff., Rm. 2,178: 21f., see Cap-
lice, Or. NS 34 108ff. (namburbi catalogs); NAM.
BUR.BI §umma amelu bissu . . . ana kaspi iddin
KAR 72r.12; NAM.BUR.BI Summa Sin u
Samas ana rubé w matisu zinnatu ib&d the
apotropaic ritual for the case when sun and
moon have become a grievance to the prince
and his country ABL 23:15, see Parpola LAS
No. 185; NAM.BUR.BI a attali ABL 895 r. 4
(NB, = Thompson Rep. 274); NAM.BUR.BI LU.HAL
ana NUN.ME bira [...] BBR No. 11+ r.iv 25,
cf. ibid. 165.

¢) in colophons, catch lines and other
scribal notations: fuppt 135.KAM NAM.BUR.BI
Craig ABRT 167r. 9, see Ebeling, RA 49 184 . 16;
[puB x KAM] NAM.BUR.BL.MES ki labi[ridu
Satir] [xth] tablet of the series Namburbi
written according to its original K.3443 r. 13,
see Or. NS 40 169, cf. 4R 60 r. 35, BBR No.
43:11,0r. NS 36 296 K.6313:23,0r. NS 39114:23,
adi NaM.BUR.BI CT 39 50 K.957:11 (Alu
catalog); §d NAM.BUR.B[I...] UET 6405 r. 2.

namdalu (nandalu) s.; millipede(?); lex.*

[¥4].thr = &d-tur-ru = nam-da-{lu] Hg. B IV 30,
in MSL 8/2 47, [zi.zi.pe8.a] = [a-as-su-rju =
na-an-d[a-lu] ibid. 34.

Landsberger Fauna 129.

OB*; cf.

namdattu s.; delivery, tax;

madadu A v.

Sattam ana Sattim na-am-da-at-ta-Su-nu
ebétumma bit ... Se’am limdudu year after
year their delivery has been ...., they
should deliver (as much) barley (as last year
and the year before last) Xraus AbB 1 125:6.

namerimburrud@ see mdmitu.
namgaru see namkaru.

namgissu see nagissu.
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